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Тарас Пиц 
(Львівський національний університет 
імені Івана Франка, Львів) 


Німецькі форми назви слюсаря 
у польській та східнослов'янських мовах 


Зі зростаючою спеціалізацією ремесло слюсаря виокремлюється 
з ковальського і ремісники-слюсарі утворюють власні цехи разом з Іншими 
майстрами, що виготовляли невеликі речі із заліза (КІеіпзсптіеде). Їхніми 
основними виробами були замки (свн. 5/2, двн. 5102, 5Ї02) двох видів: 
висячі, а також для дверей і скринь. Огляд пам'яток німецької та слов'ян- 
ських мов, показує, що характерним для розвитку ремесла є поширення 
не лише синонімічних рядів однієї ремісничої назви, але й запозичення 
іншими мовами різноманітних форм однієї фахової лексичної одиниці. 
Не винятком є і назва слюсаря. Лише у пам'ятках польської мови вияв- 
ляємо у назві ремісника чи відпрофесійному прізвиську такі форми, як: 
5Ї о55ат(2) (ЗЇозат2, 55Іо5атг), ЗЇезат(2), зЇуо5(г)атя (5Позата, 5Ібзатаг), 52Їуд5гата, 
Яизате (4 дзатга, 5(Шіизатг), зїизгата (згЇбзатг), з.Їизгате, зЇозпат. Частина 
з них поширюється у східнослов'янські мови, де вони частково зазнають 
фонетичних трансформацій. У зв'язку з такою різноманітністю форм 
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виникають такі запитання: які з них запозичено з німецької мови, а які 
утворилися вже на слов'янському «грунті»; які діалектні витоки німецьких 
лексичних запозичень у слов'янських мовах; яка їхня географія поширень 
у німецькій та східнослов'янських мовах? 


Аналіз попередніх досліджень і публікацій 


Частина дослідників, починаючи від Г. Корбута, звернула увагу лише 
на п. ЗЇозате, ЗІіб5ата, Яизатг ремісник, що виготовляє замки, ключі та ін., 
які вони виводять з нім. 5сПіЇоз5ет, що походить з 5сРіо55 замок, або ж у кра- 
щому випадку подають точнішу німецьку форму, з якої відбулося запози- 
чення у слов'янські мови (свн. 510535ег, 5і053ет) (ВгісКпег, 1927/1993, с. 532; 
Еорегз, 1988, с. 201; Кагвгпіемлісо-Малиг, 1988, с. 112; Когбці, 1893, сс. 401, 487; 
Мозгупзкі, 1954, с. 75; 5утзапліК, 1993, с.229; Міпсеп7 їх Непізсіеї, б.р.). 
А. де Вінченц та Г.Гентшель до переліку форм назв ремісників додають 
ще зіозатє, зіоззат; зідзатг, 5изата, заЇозате, 52Їдзата, але вихідною формою 
для них вбачають теж лише свн. 5І053ет (Міпсеп7 бх Непівсре!, б.р.). Також 
переважна більшість дослідників дотримується думки, що укр. слюсар/ 
шлюсар та бл. слесар», слосаре запозичено мовами за посередництвом 
п. Яозатг, 8Їдзат2, ЗЇизате (Бульгка, 1980, с. 89; ЕСУМ, 1982-2012, т. 5, с. 313; 
Шелудько, 1931, с. 46; Егепгеї, 1969, с. 15; Кісрагає, 1957, с. 99). На безпосе- 
редньому запозиченні з середньоверхньонімецької мови в українську 
наполягає Р. Смаль-Стоцький: «укр. 5Їизаг (5Їизаг) ... з свн. 5Ї0542еге» (9плаї- 
ЗгосКу), 1942, сс. 160-161). Російські етимологи сумніваються у посередниц- 
тві польської мови для рос. слесарь ремесленник, работающий холодной 
ковкой (замки и т. п.) і джерелом запозичення відповідно вважають нвн. 
5сПіоз5етіЗспібззет і пояснюють, що німецька голосна о чи б передалася 
приблизно е (припускаючи початкову вимову шлесаро), зміну ш (єс) 
на с- уподібненням звуків (ш : с» с: с) і морфологічним перетворенням 
-ет » -арь (Преображенский, 1914, т.2, с.321; Фасмер, 1987, т. 3, с. 670; 
Цьганенко, 1989, с. 384; Черньгх, 1999, с. 175). Таким чином, вихідною фор- 
мою для всіх перерахованих форм назви слюсаря дослідники вважають 
нім. 5сПіоззет чи свн. 5Ї055ет; 5Ї055сет. Також зауважимо, що комплексне 
дослідження походження цих варіантних форм назви слюсаря ще не про- 
водилося, У спеціальному дослідженні Т. Пиц розглядав лише відповідні 
до слов'янських східнонімецькі форми (сілезькі, нижньопрусські і схід- 
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нопомеранські) з окремими паралелями до інших німецьких діалектів 
(Пиц, 2007), що не дозволяє скласти цілісну картину поширення форм 
назви слюсаря у німецьких діалектах, польській та східнослов'янських 
мовах, а також повноцінно розглядати їхню асиміляцію. 

Завдання даної публікації вбачаємо у виявленні всіх форм фіксації 
німецької назви слюсар у польській, українській, білоруській та російській 
мовах, точнішому з'ясуванні їхніх німецьких вихідних форм, простеженні 
території і періоду їхнього поширення у складі німецької, польської та 
східнослов'янських мов, з'ясуванні можливих перенесених із німецької 
мови свідчень про зміни у її системі консонантизму і / чи вокалізму, що 
відображають запозичені форми назви ремісника і розкритті асиміля- 
ційних процесів у слов'янських мовах. 


З5Ї055ег 


Форма назви ремісника 5Їо55ат з'являється в польській мові в середині 
ХУ ст. зі зміною німецького суфікса -ег на -аг: «Магійпиз доплита ірзіц5 ... 
гезірпамії Іасобо 5Іоз5ат» (Рггетлузі, 1448) (55 ТР, 1958-1993, т. 9, с. 19), «5Їозат 
зегаїог» (1463), «упала, 5Їоз5ат де Тггебісга» (КтаКому, 1490) (55ТР, 1958-1993, 
т. 9, с. 20). В інших випадках того ж періоду, ів подальшому, утверджується 
написання -ат2: «5Їо55агаоугі та Бт85срапо» (54дессхутпа, 1579) (ВибакК, 1992, 
т.2, с. 220), «З5Їо5атгомті со оргамла! орагіїе» (54дессгутпа, 1603) (Вирбак, 1992, 
т.2, с.221), «Одуукаїа во |зс. оіеуи шпіаперо) ДгиКагзе / Маіагзе / 5і0іагзе / 
Зіо/агзе / Комлаїе / до Їаг у роко/ому» (КтаКомуу, 1613), «... за Заціа ргзейтзеваїї 
іево РЬіЙЙупомгіе / абу апі Коулаїа / апі зіо/агга піе плієїї пліедзу Їоба Лудомле» 
(КтаКому, 1623) (К5)Р, б.р.), «Апопі ЗЇозата ма! 2еіага» (54дессгутпа, 1630) 
(Вибак, 1992, т.2, с.221), «5Іо/ата / СІаційтагіц5, агійех. 5Шйе|огіця» (М/о, 1642), 
«ЗЇозатгому до гобіепіа 2аптіКом КіодеК зам'аз Козганомтусі у іппусі гзесзу 
ізеба 2» (1659), «ЗЇо/атги / роріїту ті іеро КІисза загаземтіаїеро» (МУтосіаму, 1669), 
«Кома! одйтаеїй зЇо/(атга» (бм'ідпіса, 1689), «Міт Пе Ком/аїе, піта Пе 5Іо/агге 
Гроіобіа, Ві44га а мліеісу ПІаидліе» (КтаКом., 1696) (К.5)Р, б.р.). Вже на початку 
ХУПІ ст. з'являється, а згодом утверджується до наших днів написання 
пом'якшеного 5 у польській назві слюсаря: «5КггупкКа їаК7е, Кіога ЗЇозата 
обугог7уї» (1606), «уге упе) Соїасрбоцге Кпліесі 14, паїупаго Стобеїілу ... 
Коугаї, ЗЇозатготу 2, Кгам'іес ом'стагя» (ромліаї КаЇізКі, 1642), «рагБагз / бІоЇаг7» 
(КгаКкому, 1643) (К5)Р, бір.) 
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У цей же час поширеним стає відпрофесійне прізвисько: «Батозиз5 
ЗІозата, сімівз іп Наїся» (Найс7, 1444), «Зіоззатгоуиі дедіти5 2 вго8505 рго 
віобиїв ад ріхідаз» (Рз7сгупа, 1469), «5Їо5зат ... сопзи!(-) Запосеп5(і8)» 
(ЗапоК, 1447), «Тасобиз 5Їо55ат Фотита ірзій5 ... Тасобо загіогі ... 
гебідпації» (Рггепубі, 1448) (595МО, 1977, т. 5/1, с. 367), «обаппез 5Їо5г2ата» 
(Задесстулпа, 1498) (Вибак, 1992, т.2, с.220), «Ргоуідиз МісоїЇацз 5Їо5зат, 
різсаїог гевіе плаіезкабів» (Рггетаубі або Ім/ому, 1500) (55МО, 1977, т. 5/1, 
с. 367), «Сабгіге! 5Їозатг» (Вудв057Сс7, 1592) (Сгаріїска-МіедБаїзКа, 1996, 
с. 386), «Ісаплета биті Згапізіаї 5Їо52ата а Віаїобоп еї Саїбагіпає соп» 
(1600) (Корегіомувка, 1988, с. 122), «5Іозагга» (Момгу Таге, 1613), «... АЧатомт 
ЗІозагаомиї КІЛас/Комети 7іесіомі» (Момгу Таге, 1621) (ВиБак, 1970-1971, 
т.2, с.98), «55Іо5аг7» (Сіезгуп, 1621), «Раціиз 5о0БКа ЗЇозатга» (Сіе5гуп, 1632) 
(МИегзКі, 1996, с. 304), «УУосіесб зЇозатсгук» (5047, 1653), «Зргамаа ... Рапа 
Уасепібего 5іозатга у пзаїгопкКі іего ... Аппу 5іозатгомеу» (1042, 1685) 
(Масгупзкі, 1970, с. 200). Написання пом'якшеного 5 у відпрофесійних 
прізвиськах трапляється ще наприкінці ХУЇ ст.: «Зегіїабго )обаппі Кер 
Че Кадста ... ап 5Їозата» (544ессгухпа, 1576) (Вибак, 1992, т.2, с. 220), 
«Мабіаз 5Їозата» (КгаКомг, 1585) (ВадпісКа-Ріга, 2004, с. 557), «ТБотаз 
Яозата» (Ктаком,, 1606) (ВиБак, 1970-1971, с. 98). 

Найраніші свідчення про цю форму назви слюсаря знаходимо 
в алеманському наріччі наприкінці ХПІ ст., а саме - у нижньоале- 
манському діалекті: «5Їо5сет» (ОбегтРеїп, після 1284) (Восрепек та ін., 
2009, т. 1, с. 189), «Сьиопгади5 гиїц5 Габег дці дісікиг 5Іо)бет» (Вазе, 1290) 
(Вгесрпептасрег, 1957-1963, т. 2, с. 529), «Срйпгаї 5Їо55ет» (Вазе!, 1297) (М дПе- 
НогпКатр, 1992, с.282), «Негтап ФДег 5о55ет» (Егеїбиго, 1324) (Юліцба, 1966, 
с. 109). У цьому ж наріччі вона фіксується у верхньоалеманському: 
«Місійп зЇоз5ег» (Вегп, 1380) (Неупе, 1908, с. 200), «ХЛіїпиз 5Їоз5зет Габег 
сіауіпогит» (РЕгеїбиго іта ПесрЧапа, 1401) (5кидеги5, 1926, с. 151), «5Їо55ет» 
(Стацбйпаеп, 1627-1649) (Восрепек та ін., 2009, т. 1, с. 1899) і швабському 
говорах: «Бапз зЇоз5ет» (Е85преп, 1378) (Вегеег 8х Еег, 1961, с. 319). Також 
дуже рано ремісниче найменування слюсаря нотується у східнофранк- 
ській: «ЕБегбага 5іог2гет» (МйтпБеге, 1304) (5спеНег-ЕгБага, 1959, с. 289), 
«Апдгеаз 5Їо55ет, еїп 5/055ег» (М'йгпбеге, 1370) (МепдеБогзі їх Весііег, 1985, 
с. 4), «Об 5іобег» (Ріапеп, 1388) (НеШеієтсі, 1992, с. 178), «5Їоз5ет Маїез 
у. НігЬеі» (Ап5Басі, 1388-1467) (5сЬакег, 1952, с.204), «МІгісЬ ЗЇог22ет» 
(Собиге, 1396) (Егеїбетг 8х УУегіиге, 1977, с. 8), «Нег(паап) 5Іо55ет; Іедтгег» 
(Магпбеге, 1400) (5сбебНег-ЕгБага, 1959, с. 289), «Сопгадеп 5Їо55ег пла аПеп 
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5еїп егбеп» (Собиге, 1402) (ЕгеїБегг 8х УУегриге, 1977, с. 20), «ЗЇозгет )ог8, 
єепаппі 5сбадепзого» (Ап5Басі, 1488) (5сратег, 1952, с.204) та баварській 
частині південнонімецьких говорів. В останньому наріччі вона засвідчена 
у північнобаварському: «дег ГЛг. 5Їо022ет» (Вереп5бите, 1312), «ації ... Аппеп 
Дег 5Їоззегіппе» (Верепзбиге, 1336), «М/еЇБег 5І077ег 151, дег пем/е5 5|о5м/егсі. 
агбайеп сБап ...» (Кереп5Биге, 1393) (ЕпееїКе, 1995, с. 382), «)оге, 5Їо55ет» 
(Еоег, 1476) (5сЬмгаг7, 1973, с. 261) та середньобаварському діалектах: «... даз 
віл БапбугегКгегге: 5ід пила Борепгете, зідзигте пла войвтії ... 5аїігег, сСриобігег 
..» (М/іеп, кін. ХІІ ст.) (Неупе, 1908, с. 149), «І одпег зіоєгет» (Міпсреп, 1368) 
(ЕїЧег, 1956, с. 289), «Кибіег зіоггет іпд.» (Мйпсреп, 1391) (ЕїЧег, 1956, с. 291), 
«Мегпрагі дег 5Їоз5ет 2е М/іепп» (М/іеп, 1400) (І іп5Бегеег, 2012, с. 527), 
«5(си)оззет» (Есдеприго/ Уаїдуіегіеі, 1457, 1499; Стійепзкеї п/ М/аЇдуіегігі, 1490; 
Ногп/УМ/аідуїіегіеі, 1494) (Ропетаї7, 1960, с. 117). 

Цей різновид назви слюсаря поширений і в середньонімецьких 
говорах. Наприклад, у західносередньонімецькому наріччі він зафіксо- 
ваний у гессенському: «Сипгади5 їабег, дісіи5 зіосзете» (РгапКЕиті, 1317) 
(Вйсбег, 1914, 116), «буреї екугап Содеїор 5Їо55ет5 5оп» (ЕгіедБеге, 1353) 
(Агепа, 1934, с. 53), «5Іобіг, 5осгет» (Ст йпЬего, 1391) (ВосБепек та ін., 2009, т. 1, 
с. 188), «зЇоз5ет» (Дагтазіаді, 1451) (ВосрепекК та ін., 2009, т. 1, с. 189), «зЇо55ет» 
(Сіезбеп, 1469) (1.егсб, 1981, с. 52), «5Їобет» (СтйпЬеге, 1488), «5Їобіг, 5Їобет» 
(Атп5биге, 1566), рипуарському: «5Іо55ет» (Вопп, після 1550) (ВосБепек та ін., 
2009, т. 1, с. 188), мозельфранкському: «5Їобег, дег АЇде ...» (1ітбиге, 1386) 
(5СЬОЇЙ, 1993, с. 124) і люксембурзькому діалектах: «Фудегісі епі 5/055ег» 
(Гахетритге, 1390-1391), «)обап сіебезадеі Дег 5Їо55ег іп уга85егва85е» 
(Ілахетрите, 1480-1481) (СпійкКе, 2010, с. 414). Цікаво, що у східносеред- 
ньонімецькому наріччі назва слюсаря найшвидше, із середини ХТГУ ст., 
нотується у її східній частині - сілезькому говорі: «МісоЇацз5 ІПіпкКе, 5Їо55ет» 
(Піерпіє?, 1353) (ВаБіому, 1926, с. 133), «Зус2 дег зЇо55ет» (Вгезіай, 1383) 
(ВаНіІом., 1975Ь, с. 126), «мереп деп З5пледеп резеЙеп уппає 5Їоз5ет дезеПеп» 
(КабіБог, 1482) (ВаБіом., 1926, с. 8). У решті говорів цього наріччя назва 
слюсаря фіксується лише у ХУ ст. - верхньосаксонському: «Ктгіз5ііап 
5Їобет Бу Тазап» (/м/ісКам, 1436), «МісКе! 5Їо5зет» (Срепапії., 1466), «Раце! 
ЗІо5бет» (Сбепапії», 1473), «Іладемтія, 5Їо5спіг уоп Ріацм/іп» (/м'сКаий, 1454) 
(НеШтієтясі, 2007, с. 234), «епсКо 5о55ет» (Стапреп, 1494) (5сругаг», 1973, 
с. 261), «5Їо55ет» (О5сбаї?, 1513) (Восрбепек та ін., 2009, т. 1, с. 189) і тюринзь- 
кому діалектах: «Дег 5Їо55ег Напз уоп 5плеїп» (Їепа, 1441-1453) (Ареї, 1937, 
с. 233), «5Їо55іт» Цепа, 1446) (Восрепек та ін., 2009, т. 1, с. 189), «Сига 5Їо55ет» 


Раре 5 ої 26 


Тарас Пиц Німецькі форми назви слюсаря у польській та східнослов'янських мовах 


(АШепБиге, 1467) (Стйпегі, 1958, с. 290). Також ця назва ремісника ноту- 
ється й у мішаних німецьких говірках на території сучасної Чехії: «Мис. 
ЗІоззет» (Койп, 1343) (5сбугаг7, 1957, с.280), «5Їо055ет» (5адекепіата, 1476, 
1494) (Восфбепек та ін., 2009, т. 1, с. 189). 

Очевидно, що у польську мову цей різновид назви слюсаря поширю- 
ється саме з німецькомовної території, що безпосередньо прилягала до 
польськомовної - сілезького говору. У білоруській мові він з'являється 
у другій половині ХУЇ ст.: «Богдань Новгороденець, слосар и мещанин 
Могилевски, оповедал» (1578) (Булькка, 1972, с.301). Натомість в укра- 
їнській - зафіксоване тільки похідне від нього: «Кайновє ... сьновє ... 
вьшнашли ... ковайство, слостарство, злотництво, маліарство ...» (1582) 
(КСУМ, б.р.). 


З51685ег 


Вважаємо, що польське буквосполучення уд/їо в одній із форм назви 
слюсаря - це намагання передати засобами слов'янської мови умлаути- 
зованої форми назви ремісника: «5егіїех, сіеузтутїтг, 5Іуоваг?, зегіїабег» 
(Вудвовася, 1532) (Сгаріїска-МіеаБаїзка, 1996, с. 123), «... Зіойга /апомга 
... Беїа за піепасеті 5Нієевіеп 5І/о/атзет ...» (1626-1639), «Рап Ргоцізог за 
во5родагза зо5іам'ії па Міпсу МйБейта М/їне 5Їозатга Маїзіга іеізе Міпсу; 
а му пабупіе род Латкіет ... |аКиба ... уакиба НИ Сіу»егктаїзігза ...» 
(1644-1660) (К5)7Р, б.р.), що також переходить у прізвиська: «Реїги5 
ЗПпозата» (КтаКом,, 1586) (ВидпісКа-Еіга, 2004, с. 557), «С ТаКкиба 5Йозатга» 
(Задесстугпа, 1607) (Вибак, 1992, т. 2, с.221). Цікаво, що польська антро- 
понімія засвідчує відпрофесійну назву 5ібзате, у якій збережено первісне 
графічне зображення умлауту: «а 5ітоп Родгес7Ку ... ухе платі 5с7е55п4 
Коліоу/а 5 Рімтпістпеу 5іо5іге тоіа годгопа ро соуси 5угоупі 5с7е5пети 
З5ібзатаи» (54дессгутпа, 1600) (Вибак, 1992, т.2, с.221). Не менш цікавим 
є те, що пам'ятки білоруської мови теж фіксують форму назви слюсаря 
з кореневими голосними іо: ... «особливе Мартину, сліосару, за две 
штуки, взглядом'-ь роботьт лепшой, по зол. десять» (Могильов, 1698) 
(КГСБМ, б.р.). Можна припустити, що цю форму запозичено з польської 
мови не усним шляхом, а переписуванням чи перекладом з ПОЛЬСЬКОЇ 
мови. В іншому випадку, можна допустити, що запозичення відбулося 
безпосередньо з одного з діалектів німецької мови. 
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Умлаутизацію, на прикладі цієї форми назви слюсаря, можна про- 
стежити на прикладі зміни прізвиська однієї людини у південногессен- 
ській говірці, де вона у середині ХУ ст. ще не є умлаутизованою: «Сипгад 
ег 5Їоз5ет» (Рагта5таді, 1451), проте у другій половині цього ж століття 
ця особа згадується вже інакше: «Сопгаї 5Їо0е55ет» (Пагпазкаді, 1471) 
(Нара, 1939, с. 46), також є згадки у люксембурзькому діалекті: «сопілеп дет 
5Їоеззет» (І длхетигя, 1429-1430), «БагіБе! зІоез5ег» (І лахетіите, 1467-1468) 
(СпійкКе, 2010, с. 414). Ще раніше К. Бюхер згадує 51б55ет у своїй монографії 
про професії м. Франкфурта на Майні (ХТУ-ХУ ст.) (ВісБег, 1914, с. 116), що 
розташоване на території гессенського говору. Зазначимо також, що процес 
умлаутизації у назві слюсарного виробу задокументовано ще у другій поло- 
вині ХТУ ст. у сілезькому діалекті: «Сипгаї плії деп 5/055еп» (Вгезіай, бл. 1360) 
та «МісРе! зібзеї» (5СЬГа88еї 'ключ') (Вгезіай, 1368) (ВаБіІому», 1975а, с. 119). 
Також необхідно врахувати те, що позначення умлаута у ті часи не було 
уніфікованим, то ж частина наведених прикладів у формі зЇоз5ет у серед- 
ньонімецьких діалектах вже могла бути умлаутизованою. 


ЗІез5ег 


Наступною німецькою формою назви слюсаря, що зберігають 
пам'ятки польської мови ХУІ-ХУП ст. є 5ієзат. Не зовсім зрозумі- 
лим є те, чи у всіх наведених прикладах зафіксований антропонім 
чи ще трапляється назва ремісника: «гесовпом/її 5Іезаг ... Сеогоійзя 
ЗІезата» (54дессгухпа, 1507) (Вибак, 1992, т.2, с.220), «Рггу ... Моусгіесби 
ЗІезатги» (Момгу Таге, 1601) (ВибакК, 1970-1971, т.2, с. 98), «Згапізіаму 5Їезага» 
(5047, 1734) (Маслупзкі, 1970, с. 200). Ця форма засвідчена 1 у назві дру- 
жини ремісника: «|7| Магіаппа 5Їезаггомтпа» (5042. 1770) (Маслупзкі, 1970, 
сс.200-201). Зауважимо, що назва ремісника з кореневою голосною е, що 
є делабіалізованою формою від зібз5ет, фіксується у двох середньонімець- 
ких наріччях - західносередньонімецькому і східносередньонімецькому. 
У першому - в гессенському діалекті: «зІе55ет» (ЕгапКНигі, ХТУ-ХУ ст.) 
(Вйсбег, 1914, с. 116), а в другому - у сілезькому говорі: «... Дріїбегісі 
зЇеспзетя» (5сЬмгеідпіс, 1337) (Когп, 1867, с.21). Зважаючи на малу кіль- 
кість нотувань 5іез5ет/зіесизет у німецьких діалектах не виключаємо, що 
п. З5Іезат(2) могло виникнути також під впливом або лише з німецької 
лабіалізованої форми 5ібз5ет. Підтвердження цієї думки знаходимо 
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у дисертації В. Кестнера, який стверджує, що нім. б засвоюється у польсь- 
кій мові як е, так як у польській мові умлаути відсутні (Каєбіпег, 1939, 
с. 19), тобто п. 5Їезат(г) міг виникнути під впливом не лише 5іе55ет/ЗіесПует, 
але й попередньої форми - зібз5ет. 

На противагу польській мові, форма слесар є найбільш згадуваною 
в білоруських джерелах, починаючи з початку ХУЇ ст.: «ремесники 
места Полоцького ... ковали, слесарьі, шевци ...» (Полацк, 1509) (Гар- 
бачьтк, 1992, с. 96), «Слесарь: Ждань Созоновичт ... Оедко Ждановичь 
... Повинность ихть: ку свирнам» и ку воротам'ь замковьмт замки нове 
давати, старье замки и ку тому гаковниць оправляти» (Оршани, 1560) 
(Довнар-Запольский, 1897, с. 129), «Илко слесарт» (Берестейщина, 1566) 
(Довнар-Запольский, 1897, с. 335), «Слесар», што бьг до замку зробиль, 
то маєть бити заплочоно ему водле роботь» (Берестя, 1566) (Довнар-За- 
польский, 1897, с. 217), «васько слесарь, тоть на слесарствб, пляцу пру- 
тов» двадцать чотьгри» (1592) (КГСБМ, б.р.), «ткач, слесару, столмаху 
... ТЬІМ'Ь всихь головщинь по тридцати коп» гроше»» (Вільно, 1588) 
(ГСБМ, 1985-2017, т. 31, с. 420). Про характер діяльності ремісника 
можна дізнатися з такого свідчення: «за направу замку великого оть 
цекавзу б'едору Мятельскому слесару, на ново всего робилт, заплатили 
ему золотьй» (Вітебськ або Могильов, 1686) (ГСБМ, 1985-2017, т. 31, 
с. 420), «слесару, што три ключи до камениць! ... направиль» (Вітебськ 
або Могильов, 1689) (Гарбачьтк, 1992, с. 138), «слесару за два ключи, зол. 
один» (Вітебськ або Могильов, 1692), «заплатили слесару за клямку от 
канцелярми осм. п'ять» (Вітебськ або Могильов, 1697) (ГСБМ, 1985-2017, 
т. 31, с.421). Засвідчені також випадки передачі кореневого е через 5: 
«котельники, ковали, сліЕсарьг ... дойлидь ... и кожного иного ремесла 
хто-кольвек» уживати будете ... маеть зь ремесла такового дати грошь 
один» (1561) (ГСБМ, 1985-2017, т. 16, с.57), «за направу замку до брами 
вБтреной Ивану слісарю заплатили асм. осмнадцать; за робенье лисиць 
томужьеь слісарю дали» (Вітебськ або Могильов, 1679) (ГСБМ, 1985-2017, 
т. 31, с. 420). Засвідченою також є відпрофесійна особова назва: «Адамь 
Слесарь» (Браст, 1597) (Усціновіч, 1975, с. 143). Також є форма, у якій 
коренева голосна передається через 8: «Асип Слесар» (Магілеу, 1746) 
(Бірьгла, 1969, с. 258). Вже у другій половині ХУЇ ст. ця форма назви 
слюсаря нотується також у пам'ятках української мови: «... через улицу, 
домокь м'бщенина Курила слесара ...» (Луцьк, 1566), «... Ивань Трохими- 
шин брать жаловал и оповедал на Евхима слесара о збите и зранене...» 
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(Бориспіль, 1615) (КСУМ, б.р.). Цим періодом датується і антропонім 
«Андрей Слесарт» (1595) (Ящук, 2000, с. 166). А у другій половині ХМІЇ ст. 
лише форма назви слюсаря з 5 фіксується у пам'ятках російської мови, 
що ймовірно поширився з білоруської мови: «Дано слвсарю Тимошку 
Петрову Днгь два рубли, а за ть Днги вьзубил он шесть пил болшихь, 
что дерево рвжуть, да два шурупа переплетчиком ... да в колотку 
3 винть вставливал четьтре скобки и с пробоицами к боярским столам 
(Валдай, 1665)» (СЛРЯ, 2000, т. 25, сс. 82-83), «Дано ... слБбсарю Кириле 
Петрову за два замка двадцатб(ь) один алтнь, а зделал он те замки один 
в казну, а другои к ризниць» (Валдай, 1668) (СЛРЯ, 2000, т.25, с. 83). 
Перші свідчення про написання назви ремісника через е у російській 
мові датуються вже початком ХУПІ ст. (Цьшганенко, 1989, с. 384; Чер- 
ньх, 1999, т. 2, с. 125), що очевидно, як і попередня форма поширилась 
із білоруської чи української мов. 

На відміну від білоруської та російської мов, в українській 5 у назві 
слюсаря (слісар) не є графічною видозміною на позначення одного і того 
ж звуку (е), а позначає вже новий звук - і. Ця зміна, згідно з дослідженнями 
мовознавців, відбулася ще у протоукраїнських говорах, де ять (5), до цього 
позначав голосну фонему (|Є|, тобто довге е або дифтонг іє (УМЕ, 2004, 
с. 814). Натомість у білоруській мові у переважній більшості випадків 
відбувається поступовий перехід |Є| в |уе|, у російській локально також 
в Ціе:Ї. Цікаво, що перше датування ремісничого найменування слі5сар 
визначає такий запис, що мовознавці зараховують до мовно-історичної 
спадщини української та білоруської мов: «тьге вси мають бьти права 
Майтборского послушни, потомуж и ремеслники міста Полоцкого, золо- 
тари, кушнерь ... рьшимарьт ... слБсареі ...» (1510) (КГСБМ, б. р. КІСУЯ, б.р.). 
Українські джерела фіксують також такі особові назви: «Миско Слісарт» 
(Переяславщина, 1649) (РВЗ, 1995, с. 318), «Яцько Слбсарєнко» (Переяс- 
лавщина, 1649) (РВЗ, 1995, с. 342), «Право межи Захарьемгь и ІлБничапи 
слБсарам, одворь отчистьй» (Стародуб, 1693) (КІСУЯ, б.р.) та ін. Одним 
із різновидів реалізації 5 була його заміна на и, що зафіксовано в укра- 
їнській антропонімії: «Ивань Слисар» (Черкащина, 1649) (РВЗ, 1995, 
с. 66). Отже середньонімецька назва зІєз(5)єт поширюється у подальшому 
таким шляхом: через п. 5Іезата в укр. біл. слесар і реалізується тут також 
як слісар, однак в українській мові відбувається зміна е?і, а в російській 
поширюється слісар через |)е|, що може свідчити про білоруське посе- 
редництво. 


Раре 9 ої 26 


Тарас Пиц Німецькі форми назви слюсаря у польській та східнослов'янських мовах 


З5Гиз55ег 


Форму назви слюсаря з кореневою голосною и засвідчують пам'ятки 
старопольської мови вже наприківці ХУ ст.: «віамупу Апдг7еу 5Їнзата 5іагегу 
сесби 8ЇизатяКіево ...» (Вудд052Сс7, 1599) (Сгаріїска-МіеаБаїзка, 1996, с. 386), 
«ЗЇм5гатаомті од оргаму дм БаКом/тпіся» (54десстугпа, 1616) (ВибакК, 1992, 
т.2, с.221), «Ве» Сугиіка, у Бе 5Їизатза Багз0 піеугугодпо Коттрапіеу» 
(КгаКому, 1660), «Ма Муїізу у 52с20гКі, Ройас ргосби, 7 ріїомгаліа 2еЇагпево од 
Зизатга, у 2 кмабзпут од РіеКагга Сіайога гтпіезгас 5Гроїет» (КгаКом., 1675), 
«КареПапа, Сегийїка, 5Їм/атга 4Їа паргамомгапіа зігзеїБбу ...» (91исК, 1675), 
«ЗЇигатаомуі та дгахубдою оКіеп» (М/істКому, 1640-1714), «Міесбау пли мієсеу 
Чизатге, Комаїе Ргхудадла» (М /атвгамга, 1752) (К5)Р, б.р.). Виявляємо також 
записи, у яких нім. и передається п. д, що є графічною модифікацією на 
позначення одного і того ж звука: «МУ епі пієбсієе |е5і ггепліебпіком/ іп 
зшита 150 ... гуплаг 1, 5Їбзата 1» (Ротогле, 1565) (5упаплік, 1993, с. 200), 
«5Їд/ат5» (КгаКом., 1643) (К5)Р, б.р.). Зафіксовано також випадок написання 
І замість Ї: «5изага Тотаз 7 БізКиріево» (54десстугпа, 1615) (Вибак, 1992, 
т 2. с.221). 

У наступних записах ймовірно нотуються вже відпрофесійні пріз- 
виська: «Рауге! Кисліа 5Їм52атя 5 Сропагапіся" (54дессгутпа, 1603), «5ебазбіап 
ЗМизгата тіезгстапіп 54десКі» (54десстугпа, 1604) (ВиБак, 1992, т.2, с.221), 
«АЇБегіц8 5Їи5гатсгук» (КтаКому, 1628), «5Їн55ата» (Сіевгуп, 1643), «5Їизатги 
А Бигплзітти» (5047, 1691) (Масгупкі, 1970, с. 200), «І апгепсіця 5Їизата» 
(КтаКом., 1719) (Масгупзкі, 1970, с. 201). На відміну від назви ремісника, 
відпрофесійне прізвисько, як і у випадку з 5Їозат2, отримує пом'якшене 5 
вже і на письмі: «5Їизата» (Сіезгуп, 1632, 1635) (Міегзкі, 1996, с. 305), «РацІи8 
Зизатсгук» (КтаКом,, 1644) (ВадпісКа-Віга, 2004, с. 556). Віншому випадку 
разом із пом'якшенням спостерігається і 6 замість и: «М/оісіесбомті ЗЇдзагаомиі 
... ргхеггестопу 5ібзата» (Ктаком,, 1585) (ВидпісКа-Кіга, 2004, с. 556). 

Ця форма назви слюсаря як апелятив та відпрофесійне прізвисько 
фіксується у західносередньонімецькому (гессенському: «... йега Нап5 
уоп Сегз5басі еїп зЇифеткпесіі ...» (ЕгапКГигі, 1417-1450) (ВісРег, 1886, 
с. 725), «Воіе 5Їнззет» (Ст йпеге, 1446) (Кпацйії, 1940, с.27) і люксем- 
бурзькому діалектах: «5сСрое5 Бапз дег зЇиз5ег» (Пліхетиге, 1479-1480) 
(СпіНке, 2010, с. 414)) та східносередньонімецькому наріччях (верхньо- 
саксонському: «уоп дега 5Їнз5ет» (Среппії,, 1432), «Озаппа 5Їиз5етіп» 
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(Сбепапії7, 1476) (НеШеії75сЬ, 2007, с. 234) і сілезькому діалектах: «5Їи/55ет» 
(Вгезіацй, ХПІ-ХУІТ ст.) (Кеісрегі, 1908, с. 100)). Є також свідчення про цей 
різновид назви слюсаря у південній частині остфальського діалекту, 
де вона простежується у прізвиську, однак, як зазначає Р. Цодер, таке 
прізвисько є тут рідкісним, тож, можливо, воно поширилося сюди 
з верхньосаксонського говору: «/игееп 5Їц5зег» (НаПе, 1439) (7 0дег, 1968, 
т.2, с.526). 

У подальшому форма назви слюсаря - слусар - простежується у ста- 
роукраїнських пам'ятках: «... пан Иван Кевлич оповедал и соленитерь 
се протестовал противко ... Васку ковалю сотнику Коз»ловскому ... 
слусару ...» (Житомир, 1650) (КСУМ, б.р.). Дещо раніше у селі Вижва, що 
на північному заході Волині, на початку ХМП ст. фіксується відпрофе- 
сійне прізвисько: «Радька Слусара; Іакубови Слусару» (Царалунга, 2013, 
с. 258), «Радько Мискович Слусарович; Іакуба Слусара Станиславовича» 
(Царалунга, 2013, с. 259); також «Слусару Верє(м)ку» (Житомир, 1650) 
(Ящук, 2000, с. 80). Крім останньої форми фіксації назви ремісника 
слусар, що є відповідником нім. 5Їиз5ет, українські джерела фіксують 
йотовану форму з м'яким л та кореневою голосною ю. Очевидно ця 
форма виникає після пом'якшення п. 5 » 8, тобто перехідною ланкою тут 
вбачаємо п. 5Їбзата / Яизагг. Ця форма фіксації назви ремісника є значно 
поширенішою за попередню форму і стає згодом літературною нормою: 
«которьгй потомгь слюсар» прочь оть него отишолт» (Володимир, 1625) 
(КСУМ, бр.) та ін. Відомості про те, які речі виробляв цей ремісник, можна 
почерпнути з таких записів: «За колодку далєм ... слюсарови што прибил 
гайтабьт и завєсь граше» ...» (Львів, 1594-1595), «Слюсарєви до алмари»з за 
замки и за завбсьт ... СОт сстливаніа бляхь зь шлов8 на поправу звонници 
... Ст поправз звонници ...» (Львів, 1607), «... до стрьхз8 за двєрб дали 
... слюсарєви ... Ст школньжх» шболої що направлюли ...» (Львів, 1607), 
«стасєви слюсар5 шо прутов трох з гачками до царских врат и иньтхь двох, 
и шт кліамеР над жєРтовником, и за гвоздь грош 28» (Львів, 1631), «... за 
розньє дробазки ... слюсаря зол 1» (Львів, 1633), «... заплатилєм слюсар5 
за рамь многократ направованьє до друкарнб и ша розньх дробазковь 
що направлал її, 3» (Львів, 1636) (КСУМ, б.р.). В одному випадку замість 
другого с спостерігається з: «Столяр», слюзаре и злотникь ... до друкарн5 
потреба, такь нового зьробить, яко и старье річьг поправить повинни ...» 
(Чернігів, 1679) (КІСУЯ, б.р.). На апелятивному грунті виникає і пріз- 
висько: «... Савка Слюсар с трема сьїнь и з дочкою» (1561) (КСУМ, б.р.), 
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«Я(р)молє Слюсарови» (Житомир, 1650) (Ящук, 2000, с. 166). Крім цього, 
у реєстрі Війська Запорозького 1649 р. є 22 згадки про відпрофесійне 
прізвисько Слюсар(з), а також 6 разів згадується воно із суфіксом -енко 
у Чигиринському (5), Корсунському (4), Черкаському (4), Миргородському 
(4), Київському (3), Кальницькому (3), Кропивнянському (2), Брацлав- 
ському (1), Канівському (1), Полтавському (1) і Уманському (1) полках: 
«Потатть Слюсар» (Бужин/Чигиринщина) (РВЗ, 1995, с. 36), «Роман Слю- 
сар» (Домонтів/Черкащина) (РВЗ, 1995, с. 107), «Петро Слюсар» (Мглов/ 
Корсуньщина) (РВЗ, 1995, с. 153), «Миско Слюсар»» (Кальник) (РВЗ, 1995, 
с.267), «Петро Слюсар» (Васильків/Київщина, (РВЗ, 1995, с. 296), «Богдань 
Слюсар» (Лубни/Миргородщина) (РВЗ, 1995, с. 389), «Пилипь Слюсаренко» 
(Корсуньщина) (РВЗ, 1995, с. 143), «Ивань Слюсарєнько» (Бабани/Умань- 
щина) (РВЗ, 1995, с.213) таін. 


5Пи85ег 


Також серед польських прізвищ виявляємо один випадок фікса- 
ції ремісничого найменування через буквосполучення ій: «Ргоуіді 
Магііпи5 еі 5(Ї)інзага забигбапі Віддоз8біепзіз» (Вуде052с7, 1561) (СгаріїсКа- 
МіеаБаїзКа, 1996, с. 386). Можливо, ій додатково вказує на пом'якшене |, 
або ж воно виникло під впливом німецької умлаутизованої форми зійз5ет: 
«Сипгадиз 5ійз55ет» (Вгезіай, 1366) (Кеїзсі, 1917, с. 69). 


ЗІ о55пег 


У старопольських словниках натрапляємо також на таку форму слю- 
саря: «Нап5 зЇозпат ... де Кагітігіа» (гіетіа КгаКом'зКа, 1421) (55 ТР, 1958-1993, 
т. 5, ч.2, с.310). На подібну форму натрапляємо у швабських джерелах 
(«5спіобпет» (1492) (Вгтесбептасрег, 1957-1963, т. 2, с. 528)), однак вже 
пізніше за нотування у польських джерелах. Але суфікс -пет вказує на 
південнонімецьке походження цієї форми назви ремісника, про що також 
свідчить одна з форм назв коваля: «5тійпет» (Тігої, 1312), «5тійпет» 
(Мйглего, 1392-1431/43) (Восбепек та ін., 2009, т. 2, с. 342). Цілком оче- 
видним є також те, що запозичення у польську мову відбулося ще перед 
зміною 5 в 5СП перед І з форми "зіо55пет/"зіорпет. 
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Інші форми 


На жаль, якщо розглядати середньовічну польську орфографію, не 
буде однозначної відповіді на те, чи 5(2)- у поєднанні з наступним при- 
голосним буде вимовлятись у конкретному випадку як |з| чи вже як (51. 
Однак, як зазначає М. Куцала, зміна вимови таких груп приголосних 
є помітною (Кисаїа, 1987, с. 104). В. Кестнер вважає також можливим, що 
п.5 відображає початок переходу 5 в 5сП у німецькій мові (Каєзіпег, 1939, 
с. 84). Тобто цілком можливим є те, що для польської мови характерним 
є перезапозичення слів із німецької мови зі звуком |5) вже з новим - |5| 
на початку слова перед р, І, Ї, т, п, м. У німецьких діалектах ці трансфор- 
мації поступово почалися ще з ХПІ ст. Тож цілком імовірним є те, що 
у ХУІ ст. це також відобразилося на запозичених польською мовою формах 
назв ремісника: «МаїНіа Зетгаїоге аі. о4 52Їуо5гатга» (54десстутпа, 1525) 
(Вибак, 1992, т. 2, с.220). Німецькі відповідники знаходимо на території 
середньонімецьких наріч. У східносередньонімецькому вони задоку- 
ментовані у верхньосаксонському говорі, де умлаут передається через 
ое: «Меїзїег Напз дег 5сПіоеззет» (Озсраї, 1503) (Мештапп, 1981, с. 156), 
чи тюринзькому діалекті: «Сеогєе Г.огепі7 5сНібззет» (Агпекаді, 1575) 
(Кігсьвсііаєег, 2011, с. 37), «5ігеїї, Місої!, 5спібззет» (АПепіиге, 1606) 
(Неїіпліє та ін., 2008, с.75), «5сПібззетеаззе» (Егбигі, 1681) (Вашег, 2002, 
с. 45), а в західносередньонімецькому наріччі вона фіксується у гессен- 
ському діалекті: «5сПібззет» (Сіеїеп, 1553) (Восбепек та ін., 2009, т. 1, 188), 
5спібфет (МагБигє, 1561), 5сПібззет (МагБиге, 1590) (АШтпапп, 1989, с. 44), 
«5сНібззег» (Нопіиге, 1624-1745) (ВосБепек та ін., 2009, т. 1, с. 189). Саме 
новий звук може бути засвідченим також у формі 52Їм5гатг: «52Шизгатаоуті 
та 7ргоіе» (94дессгутпа, 1598) (Вибак, 1992, т. 2, с.220), що має відповід- 
ник у верхньосаксонському говорі: «Сипся 5сПіиз5ет» (Сбепапі7, 1423) 
(НеПбявавсі, 2007, с. 234), У словниках польської мови С. Лінде (1807-1814) 
та Я. Карловича (1900-1927) бачимо подібну форму з2Їдзата (Міпсеп7 
Жх НепізсРей, б.р.), яку переймає й українська мова (шлюсар), що нотується 
вже 1886 р. (Желеховский їх Недільский, 1884-1886, т. 2, с. 1094). 

Щодо згаданої вище форми назви слюсаря у польській мові з 52 
в інтервокальній позиції (зЇизгат2) можна припустити, що вона запози- 
чена також із німецької мови (сен. "ЗЇи5сПет). Підтвердженням цієї думки 
є те, що верхньосаксонський діалект засвідчує подібну форму з корене- 
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вою голосною о0: «5Їо5сПіт» (НеШііязсі, 2007, с. 234). Важче встановити 
джерело утворення для п. 52Їуо5г2атг/54Їизгате, у яких 52 стоїть не лише 
в інтервокальній позиції, але й на початку слова, якщо припустити, що 
в обох випадках мова йде про |З). Відповідних німецьких форм не вияв- 
ляємо, хоча не виключаємо запозичення із незасвідчених ссн. "зспідесПет 
і "зспінзспет як і те, що ці форми могли утворитися вже у польських 
діалектах. 


Висновки 


Отже, у слов'янські мови поширилися такі німецькі варіантні форми 
назви слюсаря, що дещо відрізняються територією поширення у німець- 
ких наріччях: верхньонімецька 51о55ет (» п. 5Їоз5ат(2) (ЗЇозатг) » блр. слосар, 
укр. слостаРство), середньонімецькі зіе55ет (» п. 5Їезаг(2) » укр. слесар (слБсар), 
блр. слесар(ь) (слісар) » рос. слсар), 5Їб55ег (» п. 5Їуо5(г)ате, 5Позате, 5ібзата, 
блр. сліосар), 8иззет (» п. 8Їцзата » укр. слусар, п. 5Їдзата » укр. слюсар(е)/ 
слюсар»), східносередньонімецькі 5сПіиззет (п. 52Іб5ата » укр. » шлюсар), 
5Ійззет (» п. 5(Ї)інзатг) і південнонімецька "зІофпет (» п. зіозпат). Можливо, 
польська мова запозичила і форму зіІи5гата (« ссн. "ЗЇизсПет). Для двох 
польських форм фіксації назви слюсаря 52Їуо5гате і 52Їи5гата джерело 
утворення (німецьке чи польське) залишається невстановленим. 

На слов'янському грунті частина запозичених із німецької мови форм 
фіксації назви слюсаря зазнає певних графічних модифікацій і фонетич- 
них змін. До перших відноситься: а) часткова реалізація свн. и через п. д 
у ремісничих найменуваннях та відпрофесійних прізвиськах (п. зібзата/ 
Ядбзате; 5ібзатг); б) передача нім. б через п. уо/їо (5Їуозага/5По/ат3; 5Позатг), 
блр. іо (сліосар); в) зміна німецького подвоєного 55 (75, 27, ІЗ(Ї)), 519) на 5/|, 
через те, що у польській мові в інтервокальній позиції вистачає одного 
шиплячого для передачі |з) на відміну від німецької мови: п. 5/055ат(2)-- 
5 озат(г)/зЇо/ат3 , що вже у зміненій формі передається слов'янським мовам. 
Ці зміни заторкнули і прізвиська: п. 5Їоз5аг-5Їозат(2), 5Їиз5ата-З3Їизата. 


| Тутів подальшому дефіс (-) вказує на графічні, фонетичні і морфологічні зміни, 
яких зазнали форми слюсаря чи відпрофесійні прізвиська в межах однієї мови, а» 
позначає трансформації, що відбулися при запозиченні слів у мові-реципієнті. 
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В одному випадку засвідчене подвоєне 55 на початку польського пріз- 
виська (55Їозаг2). 

Вже самі варіантні форми назв слюсаря у пам'ятках слов'янської мови 
документують фонетичні і морфологічні зміни у німецьких говорах, 
що передаються польським формам назви слюсаря та відпрофесійного 
прізвиська: а) умлаутизацію нім. о » б (нім. 5Їо55ег- 5Їб55ет » п. зЇо8зат(2) 
(Зозатг) » зіуо5(г)аге; 5Їо5(5)аг(2) » 5ібзата/5Позатг); б) умлаутизацію свн. и » й 
(нім. 5из5ет-8ійззет » п. 5Їм5гатя/ЗЇм5(5)ата/9їизате » 5(Їінзат.); в) делабіалізацію 
6» е (нім. зЇбз5ег-Їез5ет » п. 5Позатг/5Їдзата-5Їезат(г); гу розширення суфікса 
(зиїхегугейегип) -етг » -пет (нім. 5іо55ет-5(сИ)Їорпет » п. 5іо55ат(2)/8Їозага » 
Яозпат); д) підняття нім. 0» и (нім. зЇо55ет-5Їм55ет » п. 5055аг(2)/озага-5Їизата! 
Їбзате; 5Їо05(5)аг(2)-5Шизгат/Зиз(5/атс/ Мизате; також укр. слостарство--слусар/ 
слюсар(о)|слюсар); е) перехід свн.5 » 5СП на початку слова перед | (нім. 5Їиз5ег-- 
5сшззег » п. 5мизага/Збзага-з2Їбзага » укр. слусаріслюсаро-шлюсар); є) пере- 
хід свн.525сСй в інтервокальній позиції (нім. 5/и55ет-"5ЇизсПет » п. 5Їизата!/ 
Ядзате-зизгате » 5Їизате-5изгага). 

Фонетичні зміни у слов'янських мовах: а) пом'якшення початкового 
5 (п. 5Їо5(3)ат(2)-Зозат2, 8изат2-5Їдзате; 5Їозат(2)-5Їозата, 5из(з)ате-ЗЇизата! 
ЗІбзатг); б) пом'якшення української кореневої голосної у-ю (укр. слу- 
сар-слюсаре; Слусар-Слюсарб(о)); в) зміна м'якого Ї на Гу польському 
антропонімі (5Їизатг); г) субституція укр. е на 5 || (укр. слесар-сльсар; 
Слесарь-Сльсарт) або - и у прізвиську Слисар; д) йотування е-е/5 ||е! 
в білоруській мові (блр. слесар(в), слвсар » рос. слісар, біл. Слесарь- Слесар); 
е) пом'якшення прикінцевої приголосної р у білоруській мові (слесаро-- 
слесарь, слвсарь; Слесар-Слесар»ь), що передається російській (слбсарь). 
Натомість в українській мові р залишається твердим. Також тут замість 
кореневого с появляється з: укр. слюсаре-слюзаре. 

Морфологічною зміною у слов'янських мовах є перехід німецьких 
суфіксів -етг у польській мові в -ат(2)/-атз: 5/05(5)ат, 5Ї05(5)ат є, 5Їуозата 5Їезат; 
також у прізвиськах: 5Іезат(2) 5Їизате, а -пет в -пат (58Їо5пат). Натомість 
в українській (укр. слесар, слусар, слюсареі/слюзаре; також прізвиська 
Слесар», Сльсаре, Слисар, Слусар) - -ар(»), білоруській (блр. слосар, 
слесареіслесарь, слвсарзі/слвсарь; також у відпрофесійних особових 
назвах: Слесарьі/Слесар) 1 російській мовах (рос. слвсарь) утверджується 
-арь/-ар». 
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Умовні позначення мов 


блр. - білоруське 

двн. - давньоверхньонімецьке 
нім. - німецьке 

п. - польське 

рос. - російське 

свн. - середньоверхньонімецьке 
сен. - східносередньонімецьке 
укр. - українське 


Умовні скорочення 


ГСБМ  - Гістарвічни сло)нік беларускай мово (Жураускі та ін., 1985-2017). 
ЕСУМ - Етимологічний словник української мови (Мельничук та ін., 1982-2012). 
КГСБМ - Картатзка гістаргвічнага слодніка беларускай мови, б.р. 

КІСУЯ - Картотека історичного словника українського язика, б.р. 


КСУМ - Картотека словника української мови ХУТ - першої пол. ХУМІІ ст., б.р. 


РВЗ - Реєстр Війська Запорозького 1649 року, 1995. 
СЛРЯ  - Словарь русского язька ХІ-ХУПІ вв., 2000, т. 25. 
УМЕ - Українська мова: Енциклопедія, 2004. 


К5)Р - Кагіоїека Зіом/піка ісгукКа роїізКіево ХУМТІІ і 1. роїому ХУПІ у/еки, б.р. 
55МО | - Зїомтпік зіагороїізкісі пагуи озобоугусі, т. 5/1 (Тазгускі, 1977). 
55ТР - 5Їомтпік зіатороїзкі (Огбайсгук, 1958-1993). 


Бібліографія 
Бірьла, М.В. (1969). Беларуская антрапанімія: Уласнвя імдньі, імень-мянушкі, імднь 
па бацьку, прозвішчь. Навука і тзхніка. 
Булькка, А. М. (1972). Даунія запазьчанні беларускай мови. Навука і тзхніка. 
Булька, А. М. (1980). Лексічнья запазвічанні ) беларускай мове ХТУ- ХУПІ ст. Навука ітзхніка. 


Гарбачькк, М. Р. (1992). Назві асоб па рамяству і прафесії ) беларускай мове ГОприбії5бед 
Досіога! дїз5егіаіоп). Інстьттут мовазнаїства імя Якуба Коласа Нацьюянальнай 
акадзмії навук Беларусі. 
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ции (Мої. 1). Товарищество типографими А. ИЙ. Мамонтова. 


Желеховский, Є., х Недільский, С. (1884-1886). Малоруско-німецкий словар (Моївз. 1-2). 
Друкарня тов. ім. Шевченка. 


Жураускі, А.І., Булькка, А.М., їх Кажура, Н.Ц. (Ез.). (1985-2017). Гістарвічнь слоунік 
беларускай мови Ї|ГСБМ| (Уоїіз. 1-37). Навука і тзхніка. 


Картатака гістарвічнага слоуніка беларускай мови ЇКГСБМ| |Сага іпаехі. (п.4.). Інстьтут 
мовазнауства імя Якуба Коласа, Мінск. 


Картотека історичного словника українського язика ЇКІСУЯ| |Сага іпдехі). (п.4.). Інститут 
українознавства ім. І. Крип'якевича у Львові. 


Картотека словника української мови ХУТ - першої пол. ХУП ст. |КСУМ| |Сага ілдех). 
(п.4.. Інститут українознавства ім. І. Крип'якевича у Львові. 


Мельничук, О.С., Білодід, І.К., Коломієць, В. Т., 8х Ткаченко, О.Б. (Е45.). (1982-2012). 
Етимологічний словник української мови |ЕСУМ| (Уоівз. 1-6). Наукова думка. 


Пиц, Т.Б. (2007). Про німецьке походження ремісничих назв 5Їозат, 5Їбзатг, Зизате, 
слюсар, слесарь у слов'янських мовах. Мовознавство, 2007(2), 35-41. 


Преображенский, А. Г. (1914). Зтимологический словарь русского язька (Мої. 2). Тип. Г. Лис- 
снера и Д. Собко. 


Реєстр Війська Запорозького 1649 року |РВЗ). (1995). Наукова думка. 
Словарь русского язька ХІ-ХУПІ вв. |СЛРЯ| (Мої. 25). (2000), Наука. 


Українська мова: Енциклопедія |УМЕ) (214 ед.). (2004). Українська енциклопедія 
ім. М.П. Бажана. 


Усціновіч, А.К. (1975). Антрапанімія Гродзеншчиниь і Брастчиьно (ХТУ-ХУПІ стст.) 
(М. В. Бірьла, Е4.). Навука і тзхніка. 


Фасмер, М. (1987). Зтимологический словарь русского язька (2п ед., Мої. 3). Прогресс. 


Царалунга, І. Б. (2013). Антропонімікон Вижвівської актової книги ХУПІ ст. Актуальні 
проблеми філології та перекладознавства, 2013(6(1)), 254-262. 


Цьганенко, Г. П. (1989). Зтимологический словарь русского язвка: Более 5 000 слов (24 е4.). 
Радянська школа. 


Черньгх, П. Я. (1999). Историко-гтимологический словарь современного русского язвіка 
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історії української мови, 1931(1), 1-60. 


Ящук, Л.В. (2000). Антропонімія Житомирщини ХУ1-ХМПІ ст. ГОприбіїзбед досіогаї 
діззегіайоп). Житомирський державний університет імені Івана Франка. 


АШтапп, С. (1989). Еатійеппатеп Матбитяет Напаметкет ипа іНтез БетибісНнеп ипа єезеї- 
зспаййспеп Стктеїзез (1500-1850). 5сБ.иплій2. 
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репеезсПісНіе, ЗіатКе. 
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Вибак, ). (1992). 5Їомпік пагуи озобомлусі і еісетепібу ідепіуПКасуупусп 5Задессгуєпу ХУ-ХУП 
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ТБів агіісіе апаЇузез Бе патез бог а Іоск5пайЮ іп Сегплап, РойзЮ, ОКгаї- 
піап апа Веіагизіап. ТРе рарег оціїіпез ргеуіоцз ехріогайіопз іп ЕБіз гезресі 
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еепіб апа 5іхіеепії сепіигіез апа ігасез їБеїг огідіп5. Не а)з5о дізсиз5е5 ІБеїг 
огіБобтарбіс, рбопеніс апа тогрБоїовіса! аз5іпийаноп іп ЕБе бІауміс Іапецаєез. 
ТРе апаїузіз об Бізіогіса! апа Ппецізіїс 50игсе5 баз пзаде її роз5ібіе го іЧДепіїбу 
5еіестед рбопебіс апа погрБоїовіса! ргосе55е5 м'Біс осситтед іп Сегтап 
апд аге уізібіе іп Роз, ОКгаїпіап апа Веіагизіап. 
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муубгапе ргосезу Гопебус7пе і плогіоЇовісопе, Кіоге газу м )егуки піетіескіт 
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